Fang Ying Xiang's speech

[no transcript]

Josephine Fang’s letter (read by Maria Fang)

Dear Family and Friends,

[ am very sad not to be able to be present, when my late
husband, Fang Pao-hsien is being put to eternal rest in his
beloved home town, Lijiang.We had been married for 60
years and were blessed with four daughters and six sons.

I had come from Austria to do post-graduate studies in
American Literature in the USA and met Pao-hsien at
Catholic University in Washington, DC, where he was
studying for his doctorate in Physics.

Thus we both came from different continents and different
cultures. I was drawn to Pao-hsien’s brilliant mind, his love
for music and knowledge of world literature. He was the first
Chinese I had ever met and I learned from him much about
his country and especially the Naxi culture.

Pao-hsien was devoted to his work and his family. He
accomplished much in his field, working for years for the
National Aeronautics and Space Administration and
continuing his research until the very end, when Parkinson
Disease took him away. We shared many interesting years of
work and travel and I cherish the memories.

I wish to express my sincere thanks to all of you, who had
received me with so much kindness and always made me feel
welcome on my visits.

Thank you for giving Pao-hsien this final farewell!
My thoughts and all good wishes are with you.
Josephine Riss Fang

June 18,2013

Fang Ying Xiang's speech

[no transcript]

Josephine Fang’s letter (read by Maria Fan
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David Fang’s letter (read by Anna Fang)

To all of you gathered here today, you honor by your
presence the memory of my father. The soul of my father
never left China, even when he spent his extended time in
America. His spirit can now be at rest as he has completed his
final journey home. I wish to thank Aiqi and my family in
China for all the preparation done for this ceremony.

Sincerely,
David Fang

Paula Fang’s speech

On behalf of the Fang family in America I want to thank all
of you for coming to this Memorial service for my father
Fang Pao-hsien. I am especially happy that 2 of my sisters
and 2 of my brothers and their families are also here today as
are 3 representatives of my mother's family from Austria.

As most of you know, my father was born in Lijiang in 1923,
in what is now known as the Fang Guo-yu house which we
just visited 2 days ago. When he was a teenager he moved to
Kunming where he lived in the care of his uncle Fang Guo-
yu. My father proved to be an exceptional student, and in
1945, after the war, he was one of 31 students personally
picked by the Governor of Yunnan, Long Yun, to travel to
America to study for the purpose of bringing the knowledge
that he gained back to Yunnan.

My father was studying at Catholic University in
Washington, D.C. in 1950 when he met a young woman
Josephine Riss who was working in the library. She had come
to America to study after earning her doctoral degree in
Austria during the difficult War times. There was an
immediate attraction and within 6 months they were married.
I was born the following year, the first of 10 children my
parents would have in the next 12 years.

As my parents were starting their family, revolution was in
progress in China. The 31 students from Yunnan were told
that they had to come back to an uncertain future. My father
was forced to choose between the family that created him and
the family that he created. It was an impossible choice, but in
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the end he decided that his new family had its best chance of
success if they stayed in the United States.

It took a long time for the political conditions to stabilize
enough so that my father could return to his homeland.
Finally, in 1973, a year after Richard Nixon had opened the
door to China, and 28 years after my father had left, he
returned to Yunnan. When he came, he brought me with him.
I was 21 years old, and nothing in my life compared to the
experience I had on that trip. [ was awed by the spirit and
determination of the Chinese people. I was completely swept
away by the love of my father's family. And I was amazed at
the change I saw in my father: I had never imagined that I
would ever see him this happy.

I spent 4 months living in my Great Uncle Fang Guo-yu's
house, and after this I returned to the United States inspired to
make a positive contribution to the world. I went to medical
school and became a doctor and since then have done my best
to improve the lives of my patients.

I was able to come back in to China in 1978 and this time, I
came to Lijiang, where I was once again amazed both by the
beauty of this city and by the warmth extended to me by my
Lijiang relatives. When I got married in 1983, I wanted to
show my new husband the family and places that were so
meaningful to me. We spent our honeymoon in China and
shared the wonderful experience of being together with our
Chinese family.

My father returned to China as often as he could and took as
many of his children as he could with him. He also sponsored
his sisters Ai-qi and Run-qi to come to the United States to
live with us for a year in 1981.
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When it came time in the last few years for my father to think e

about his passing, he insisted that half of his earthly remains
come to rest with his family in Lijiang. In now fulfilling his
wish, we have again joined with our family on the other side
of the world . My father was an accom-plished physicist who
made contributions in many differ-ent areas of physics. But
for me, his greatest legacy was joining his 2 families together.
Because of his effort, and the success of his effort, my life
and all of our lives are immeasurably richer and our family is
much, much stronger.

Peter Fang’s speech

Dear friends, relatives, honored guests, all those who are
paying respects to Fang Pao-hsien, we are gathered here
today to honor the memory of Fang Pao-hsien, a naxi son
who was born and raised in Lijiang. This is where his "roots"
are, and this is where he formed his love for this beautiful
region. My father left China to study in America, where he
got his PhD in Physics and spent his life working on scientific
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research in many fields. He received 9 patents and published  BHBEHEHUSTEIRVAZE, 1EN—BYEERAVELE | FEEHIC
over 150 scientific papers during his journey of scientific BANCEEIOX S HERIL , Y EFRE SR, IR
advancement. He spent a large portion of his career working  LEAPHEEEEMFRE TG —EIHEHSHE (SHEWL)

on making solar cells economically viable. As a physics MEMERRTXEREEaS, MAEAPHREE TS TERRIS T
student myself, I recall the conversations we had about the ZWLHL, EXNEREMEL T AT, HDESHS
problems he was trying to solve. And his vision was always  REfTSCANEEST , EBHSEERERRRINE,
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contributions to the field. Any problem that he thought about SOHITERESR,

enough, he thought he could find a solution for. He decided

seat belts needed improvement so he worked on this outside  fHEAPHREEEMS HIRVTTRERAREERTT 30 FEXERHE
of his normal solar cell work and received one of the earliest EERE, FZHEARFFATTHUFHAATTRREREY
patents on seat belts. He worked on an economical way to B, HEEEEMAEEEIFEERNER | ——RARERFR
make Gingko tea that turned out to be his last patent. Buthe = —RAENEMATHSINI, ZHER , 2NN ET |, ¥
never stopped being curious and thinking about science and  ZAPNE( ERIS REERARIFHMNEREAZL, (BT,
research. SCEERHBLRE |, L8 , FABR.

One of the reasons he was able to return to China after a 30 XTI FZd] , SHzVR |, A REEEREEE | Al
year absence was his solar cell research, which many Chinese 3SERVUMHBAR—EMMTBETID L. 5K |, IX—aMREREKT
universities and research centers were interested in. He was Bt OENSES

overjoyed to come to China for two reasons - he loved
research, and he loved his homeland of Lijiang. And over the
years he made many trips back here, with his wife, children
and even grandchildren, and for different scholarly activities.
But in Lijiang, he was always deeply emotional, extremely
excited, and overwhelmed with the sense of belonging.
Fortunately for his children, he would always return back to
America, but there was always a big part of his heart in
Lijiang. Today, that part will be forever placed here where he
can be happy to be back in his motherland.

Frank Fang’s speech

Although My father lived most of his life in America, his

values were firmly established through his upbringing in Frank Fang’s speech
Lijiang and Kunming. Those values: education, hard work,

and persistence and the importance of family are all vividly ﬁ?jﬁﬁj&%@j{ﬂéiﬁlwﬁ‘ﬁ&%@ , @%@HIJW%E‘W
portrayed in the wonderful Fang Guo-Yu museum we were M’J“lﬁi{ﬂ’f}ﬂﬂ%‘.ﬁﬂ?@ﬂg f@ﬂ@@ﬂﬁﬂﬁfﬁﬁﬁ G
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of challenges forging a life in America. But like his mentor TSUNEE, Wiﬂﬂ@@?%ﬁlﬁiw , BZRE
Fang Guo-Yu, he persevered and succeeded in establishing a RS IS| , MTH@H@*J#E%E#JWJJMEE—%Z
productive scientific career and influencing his children to 1, \EN‘@»%{]F’EM@H"J¥§0 WIH%QE@%&WFH%%@E
carve out their own successful paths in life. In my youth, my IR Eﬁﬁ%@ﬁ#{lﬁ , %T_W :u‘%%m E\Elo
father and I did not always agree on everything. But I believe @%ﬁlﬁlﬁf&ﬂﬁ{ﬂﬂ’gf‘f @5.’%;3&\@5&4[H§§E'9{\E%J:
that the high standards he set, made all of us more capable of ?ﬁﬁﬁbiﬂ%ﬁm %&Fﬂﬂﬂ%ﬁ#ﬂﬁ*ﬂ‘fb’%—‘f@i
handling adversity in our own lives. When I completed my FIHMNSIFAHG LR , SRR 5

doctorate in organic chemistry at Yale and started a W{ﬁﬁﬁ%ﬁﬂ’ﬂlb"ﬁ&%?ﬁ , ﬁﬁtﬁﬂﬂ,ﬁﬂﬁ RIS
postdoctoral fellowship at Harvard, one of my colleagues MIAT, Eff/ DEAE , SRASESSSRT S TR, SEAA
remarked that after working for two world renowned HEMABZ T

chemists, no one else would seem difficult to work for. What BB M ETHIE RIS ORISR, ZEEASRERAT
I thought to myself was that after growing up living up to the  By/apgprrsmE AT T,



standards my father set, everyone else has been easy.

My fathers legacy will be more than just a collection of
scientific publications and patents. The accomplishments of
succeeding generations of Fangs in America can all be
connected to his life-long journey that began here in Lijiang.

Fang Bao Jian’s speech

Dear Family and Friends:

First of all, on behalf of Brother Baoxian’s family, I’d like to
express my heartfelt thanks to all of you who have come to
attend today’s memorial service.

Brother Baoxian was born on 6, 25, 1923 lunar year in
Lijiang. He completed his elementary school and junior-high
school in Lijiang. Afterwards, he moved to Kunming to
complete his high school study at Yunnan Univ affiliated
high school, Southwest Associated University and then
preparatory classes for advanced studies in the US. In 1945,
Brother Baoxian received scholarship and left China to study
in the US. He received his PhD in 1952 and became a senior
member of the American Physical Society.

Brother Baoxian loved his motherland, loved his hometown.
He led a frugal life. He was direct and honest man and did not
like to brag about himself. Since 1973, he came back to visit
China almost every year. He was a visiting professor at
Yunnan University, an Honorary Professor at Inner Mongolia
University, and Xi’an JiaoTong University. During one of his
visits to Beijing, he was met by Vice Premier of the State
Department of China.

Brother Baoxian married Josephine Riss from Austria and
had 4 daughters and 6 sons. All of his children and
grandchildren have Chinese names. He often thought about
his motherland and hometown. The week before he passed
away, Brother Baoxian mentioned on the phone he dreamed
about touring the old town of Lijiang. You can imagine how
much he missed his hometown.

Brother Baoxian died peacefully at 3:30am on Oct 21, 2011
at his home in Belmont MA. He was 90 years old. Today, to
fulfill one of his final wishes, his family from the US brought
part of his ashes back to his beloved home town Lijiang and
put him to eternal rest next to his parents.

Rest in Peace, Brother Baoxian!

Fang Bao Jian’s speech




